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Gerb. pirmininkai,

vykdant nurodytą procedūrą Biudžeto kontrolės komiteto buvo paprašyta pateikti nuomonę 
Užsienio reikalų komitetui ir Biudžeto komitetui. 2023 m. lapkričio 29 d. posėdyje komitetas 
nusprendė pateikti nuomonę taikydamas įprastą procedūrą pagal DTT 56 straipsnį. Dėl 2024 
m. vasario mėn. tvarkaraščio pakeitimų to padaryti nebeįmanoma ir procedūra buvo pakeista 
siekiant pateikti Jums CONT komiteto nuomonę laiško forma. Komitetas aptarė šį klausimą 
sausio 22 d. posėdyje ir tame pačiame posėdyje priėmė nuomonę.

Nuomonę sudaro toliau nurodyti pakeitimai, kuriuos, laikantis įprastos pagal 56 straipsnį 
nuomonėms taikomos procedūros, maloniai prašau teikti balsuoti balsuojant dėl pranešimo 
Jūsų komitete:
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1 CONT

41 a konstatuojamoji dalis (nauja)

siekiant užtikrinti tinkamą skaidrumo lygį, kuris būtų naudingas ES finansinių interesų 
apsaugai, galutinis Priemonės paramos gavėjas yra fizinis asmuo arba subjektas, kuris de 
facto gauna ES finansavimą, o perkančiosios organizacijos atveju tai yra rangovas arba 
subrangovas. Vyriausybės ministerijos, agentūros ar įstaigos, kurios prižiūri, reguliuoja ar 
administruoja lėšas, turėtų būti laikomos galutiniais gavėjais tik tuo atveju, jei jos pačios 
dalyvauja vykdant ir tiesiogiai įgyvendinant darbus ar teikiant paslaugas ir padengia 
susijusias išlaidas;

2 CONT

45 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisija turėtų užtikrinti, kad pagal Priemonę būtų veiksmingai apsaugoti Sąjungos 
finansiniai interesai. Šiuo tikslu turėtų būti sukurta nepriklausoma Audito valdyba, kuri 
teiktų Komisijai informaciją apie galimą netinkamą lėšų valdymą ir užtikrintų, kad 
atliekant nepriklausomą išorės auditą būtų gautas patikinimo pareiškimas. Audito valdybai 
turėtų būti taikoma pareiga teikti pranešimus Europos prokuratūrai pagal Reglamento 
(ES) 2017/1939 24 straipsnio 1 dalį. Tokia informacija turėtų būti prieinama OLAF ir 
Europos prokuratūrai, kai taikytina, ir, kai tinkama, atitinkamoms Vakarų Balkanų 
paramą gaunančioms institucijoms. Komisija, padedama Sąjungos delegacijų, turėtų turėti 
teisę tikrinti, kaip Vakarų Balkanų paramos gavėjai naudoja lėšas per visą projekto ciklą. 
Komisijai turėtų būti skirta pakankamai lėšų ir žmogiškųjų išteklių auditui ir patikroms 
atlikti. Audito valdyba turėtų užtikrinti reguliarų dialogą ir bendradarbiavimą su Europos 
Audito Rūmais; 

3 CONT

48 konstatuojamoji dalis

be to, paramos gavėjai turėtų nedelsdami pranešti Audito valdybai ir Komisijai apie 
pažeidimus, įskaitant sukčiavimą, kurie buvo nustatyti pirminėse administracinėse ar 
teisminėse išvadose, ir jas informuoti apie administracinių ir teisinių procedūrų eigą. Siekiant 
suderinti valstybių narių gerąją patirtį, turėtų būti pranešama elektroninėmis priemonėmis, 
naudojant Komisijos nustatytą Pažeidimų valdymo sistemą;

4 CONT

48 a konstatuojamoji dalis (nauja)

tam, kad būtų galima įvertinti su Priemonės tikslais susijusią pažangą, Komisija ir gavėjas 
turėtų aiškiai susieti gavėjui išmokėtas negrąžintinos finansinės paramos ir paskolų sumas 
ir išlaidas, patirtas siekiant rodiklių;

5 CONT
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2 straipsnio 1 dalies 8 a punktas (naujas)

Galutinis gavėjas – rangovas, subrangovas, atlygį gaunantis išorės ekspertas arba asmuo ar 
subjektas, gaunantis apdovanojimus ar lėšas pagal Priemonę;

6 CONT

4 straipsnio 7 dalis

Komisija, bendradarbiaudama su valstybėmis narėmis ir paramos gavėjais, padeda 
įgyvendinti Sąjungos įsipareigojimus siekti didesnio skaidrumo ir atskaitomybės teikiant 
paramą, tuo tikslu įgyvendinamos ir stiprinamos vidaus kontrolės sistemos ir kovos su 
sukčiavimu politika, taip pat būtina per internetines duomenų bazes leisti susipažinti su 
informacija apie paramos dydį bei paskirstymą galutinio paramos gavėjo lygmeniu, ir ji 
užtikrina, kad duomenys būtų palyginami ir su jais būtų galima lengvai susipažinti, jais keistis 
ir juos skelbti.

7 CONT

5 straipsnio 1 dalis

Paramos pagal Priemonę teikimo paramos gavėjams išankstinės sąlygos yra tos, kad paramos 
gavėjai turi toliau puoselėti ir taikyti veiksmingus demokratinius mechanizmus, įskaitant 
daugiapartinę parlamentinę sistemą, bei laikytis teisinės valstybės principo, taip pat 
atsižvelgiant į grėsmes ES finansiniams interesams, ir vykdyti visus įsipareigojimus gerbti 
žmogaus teises, įskaitant mažumoms priklausančių asmenų teises. Kita išankstinė sąlyga yra 
ta, kad Serbija ir Kosovas turi konstruktyviai normalizuoti santykius, kad būtų visiškai 
įvykdyti visi jų atitinkami įsipareigojimai, kylantys iš Susitarimo siekiant santykių 
normalizavimo ir jo įgyvendinimo priedo, taip pat visų ankstesnių dialogo susitarimų, ir 
dalyvautų derybose dėl visapusiško susitarimo dėl santykių normalizavimo.

8 CONT

5 straipsnio 2 dalis

Komisija, tinkamai atsižvelgdama į naujausią plėtros dokumentų rinkinį, stebi, ar išpildytos 
1 dalyje nustatytos išankstinės sąlygos prieš išmokant lėšas paramos gavėjams pagal 
Priemonę ir visu paramos pagal Priemonę teikimo laikotarpiu. Komisija gali priimti 
sprendimą, kuriame daroma išvada, kad kai kurios iš šių išankstinių sąlygų neįvykdytos, ir 
tokiais atvejais neišmokėti 21 straipsnyje nurodytų lėšų, neatsižvelgdama į tai, ar įvykdytos 
16 straipsnio 3 dalyje nurodytos mokėjimo sąlygos.

9 CONT

6 straipsnio 6 dalis

2 dalies b punkte nurodyti ištekliai gali būti naudojami techninei ir administracinei pagalbai, 
skirtai Priemonei įgyvendinti, pavyzdžiui, poveikio vertinimams, parengiamiesiems 
veiksmams, stebėsenai, kontrolei, auditui ir vertinimui, kurie yra būtini Priemonei valdyti ir 
jos tikslams pasiekti, visų pirma tyrimams, ekspertų posėdžiams, mokymams, konsultacijoms 
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su paramą gaunančių valstybių valdžios institucijomis, konferencijoms, konsultacijoms su 
suinteresuotosiomis šalimis, informavimo ir komunikacijos veiksmams, įskaitant įtraukius 
informavimo veiksmus ir institucinį informavimą apie Sąjungos politikos prioritetus, 
susijusius su šio reglamento tikslais, taip pat išlaidoms, susijusioms su IT tinklais, kuriuose 
daugiausia dėmesio skiriama informacijos tvarkymui ir mainams, institucinėms informacinių 
technologijų priemonėms, taip pat visoms kitoms būstinės ir Sąjungos delegacijų išlaidoms, 
susijusioms su Priemonei reikalinga administracine ir koordinavimo parama, padengti. 
Galiausiai išlaidos taip pat gali apimti kitos pagalbinės skaidrumo veiklos, pavyzdžiui, 
projektų ar programų kokybės kontrolės ir stebėsenos vietoje išlaidas ir tarpusavio 
konsultavimo bei ekspertų darbo reformų ir investicijų vertinimo ir įgyvendinimo klausimais 
išlaidas. Jei ištekliai naudojami audito tikslais, turėtų būti atskleidžiamas interesų 
konfliktas, susijęs su auditą atliekančiu subjektu ir kita to subjekto veikla pagal Priemonę, 
pavyzdžiui, konsultavimu arba administracine ir koordinavimo parama, projektų kokybės 
kontrole ir stebėsena, ir užkertamas jam kelias.

10 CONT

8 straipsnio 6 dalies įžanginė dalis

1 ir 3 dalyse nurodytos tinkamumo taisyklės ir prekių bei medžiagų kilmė ir 4 dalyje nurodytų 
fizinių asmenų pilietybė gali būti ribojami atsižvelgiant į sutarčių sudarymo procedūrose 
dalyvaujančių juridinių asmenų pilietybę, geografinę padėtį ar pobūdį, taip pat į prekių ir 
medžiagų geografinę kilmę toliau nurodytais atvejais, iš anksto pritarus Audito valdybai:

11 CONT

9 straipsnio 3 dalis

Finansavimas, įskaitant išankstinį finansavimą, paramos gavėjams suteikiamas tik po 
teigiamo Komisijos vertinimo, kad buvo išpildytos išankstinės 5 straipsnyje numatytos 
sąlygos, ir įsigaliojus atitinkamiems Susitarimams dėl Priemonės ir atitinkamiems paskolos 
susitarimams.

12 CONT

9 straipsnio 5 dalies e a punktas (naujas)

XX straipsnyje nurodytų Audito valdybos funkcijų pripažinimo ir Vakarų Balkanų paramos 
gavėjų bendradarbiavimo su ja sąlygų;

13 CONT

9 straipsnio 5 dalies f punktas

pažeidimų, sukčiavimo, korupcijos ir interesų konfliktų prevencijos, nustatymo, tyrimo ir 
ištaisymo priemonių ir pareigos nedelsiant pranešti Audito Valdybai, Komisijai, OLAF ir, kai 
taikytina, Europos prokuratūrai apie įtariamus ar faktinius pažeidimų, sukčiavimo, 
korupcijos ir interesų konflikto atvejus ir kitą neteisėtą veiklą, darančią poveikį pagal 
Priemonę skiriamoms lėšoms, ir tolesnius veiksmus dėl jų, įskaitant atvejus, kai jie susiję su 
fondą pagal paskolos susitarimą įgyvendinančiu subjektu;
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14 CONT

9 straipsnio 5 dalies g punktas

22 ir 23 straipsniuose nurodytų pareigų, įskaitant tikslias taisykles ir terminus, susijusius su 
paramos gavėjų renkamais duomenimis, ir Komisijos, Europos Audito Rūmų, OLAF ir, kai 
taikytina, Europos prokuratūros galimybe su jais susipažinti, įskaitant informaciją, kurią 
turi fondą pagal paskolos susitarimą įgyvendinantis subjektas;

15 CONT

9 straipsnio 5 dalies g a punktas (naujas)

užtikrinimo, kad Audito valdybos paskirtam nepriklausomam išorės auditoriui būtų 
suteiktos panašios galimybės, kaip ir Komisijai bei Audito Rūmams, susipažinti su 
informacija ir įgaliojimai atlikti patikras vietoje;

16 CONT

12 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa

Įvykdžius mokėjimo sąlygas, lėšos išmokamos visiškai arba iš dalies, priklausomai nuo jų 
įvykdymo laipsnio ir nuo 5 straipsnyje minėtų išankstinių sąlygų įvykdymo.

17 CONT

13 straipsnio 1 dalies a a punktas (naujas)

priemonės, susijusios su 32 derybų skyriumi, visų pirma dėl viešųjų finansų valdymo ir 
vidaus kontrolės, taip pat dėl kovos su sukčiavimu, kartu su 23 ir 24 skyriais, visų pirma dėl 
teisingumo, korupcijos ir organizuoto nusikalstamumo, ir 8 skyriumi, visų pirma dėl 
valstybės pagalbos kontrolės.

18 CONT

13 straipsnio 1 dalies d punktas

reformų ir investicijų atžvilgiu, teisiškai privalomas tvarkaraštis ir numatytos mokėjimo 
sąlygos, kad lėšos būtų išmokėtos, kurios yra aiškių ir išmatuojamų kokybinių ir kiekybinių 
veiksmų, kurie turi būti įgyvendinti ne vėliau kaip iki 2027 m. rugpjūčio 31 d., forma;

19 CONT

13 straipsnio 1 dalies e punktas

paramos gavėjo veiksmingos reformų darbotvarkės stebėsenos, ataskaitų teikimo ir vertinimo 
tvarka, taikant Geresnio reglamentavimo gairių metodiką, įskaitant 2 dalyje nustatytus 
atitinkamus rodiklius;

20 CONT
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13 straipsnio 1 dalies f punktas

paramos gavėjo sistemos, skirtos veiksmingai užkirsti kelią pažeidimams, sukčiavimui, 
korupcijai ir interesų konfliktams, juos nustatyti ir ištaisyti bei užtikrinti valstybės pagalbos 
kontrolės taisyklių vykdymą, paaiškinimas ir pasiūlytos priemonės (reformos ar investicijos) 
esamiems trūkumams šalinti;

21 CONT

13 straipsnio 2 dalis

Reformų darbotvarkės grindžiamos rezultatais ir apima rodiklius, pagal kuriuos vertinama 
pažanga siekiant jose nustatytų bendrųjų ir konkrečių tikslų. Šie rodikliai, jei reikia ir 
tinkama, grindžiami tarptautiniu mastu sutartais ir jau turimais rodikliais, susijusiais su 
paramos gavėjų politika. Rodikliai taip pat kiek įmanoma yra suderinami su pagrindiniais 
instituciniais rodikliais, įtrauktais į Pasirengimo narystei pagalbos priemonės (PNPP III) 
rezultatų sistemą, EDVF+ rezultatų vertinimo sistemą ir VBIP. Nustatomi konkretūs, 
išmatuojami, pasiekiami, aktualūs ir per nustatytą laiką įgyvendintini rodikliai. Pagal 
kiekvieną rodiklį bus nustatytos kiekybinės ir kokybinės ribos, kuriomis remiantis 
mokėjimo sąlygos būtų laikomos patenkinamai įvykdytomis. Rodikliai turi būti įtraukti į 15 
straipsnyje nurodytą sprendimą.

22 CONT

14 straipsnio 4 a dalis (nauja)

Komisija paprašo gavėjo peržiūrėti ir (arba) pakeisti reformų darbotvarkes, kad būtų 
atsižvelgta į galimą riziką, kai jos vertinimo rezultatai rodo, kad nesilaikoma kai kurių arba 
visų 14 straipsnio 3 dalyje nurodytų kriterijų. Tokia peržiūra būtų suderinta su 
tarpvalstybinių programų, kuriose dalyvauja Vakarų Balkanų šalys, patvirtinimo procesu.

23 CONT

15 straipsnio 3 dalies e a punktas (naujas)

Komisijos atliktas 5 straipsnyje nurodytas išankstinių sąlygų vertinimas;

24 CONT

15 straipsnio 3 dalies e b punktas (naujas)

dalinio mokėjimo tvarka, tiksliai nurodant su kiekviena atitinkama mokėjimo sąlyga 
susijusią dalį kiekvienoje numatomoje išmokoje;

25 CONT

15 straipsnio 3 dalies e c punktas (naujas)

būdas, kaip vertinamas priemonių atšaukimas ir (arba) išankstinių sąlygų neįvykdymas 
užbaigus įgyvendinti Priemonę;
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26 CONT

15 straipsnio 3 dalies e d punktas (naujas)

paramos gavėjo pareiga pateikti Komisijos apskaitos pareigūnui priimtiną finansinę 
garantiją, siekiančią 5 proc. reformų darbotvarkės finansinio paketo. Garantijos vykdymas 
užtikrinamas Komisijai pareikalavus, kai ji nustato, kad pasibaigus Priemonės 
įgyvendinimo laikotarpiui paramos gavėjas atšaukė bent vieną reformų darbotvarkėje 
numatytą priemonę.

27 CONT

20 straipsnio 1 dalis

Paramos gavėjas, pateikęs Komisijai reformų darbotvarkę, gali prašyti skirti iki 7 proc. visos 
pagal šią Priemonę numatytos sumos išankstinį finansavimą pagal 6 straipsnio 4 dalį.

Išankstinis finansavimas neskiriamas, jei paramos gavėjų kontrolės sistemoje yra trūkumų, 
kurie šalinami konkrečiomis reformų darbotvarkės priemonėmis, kaip aprašyta 13 
straipsnio f punkte.

28 CONT

20 straipsnio 2 dalis

Komisija gali skirti prašomą išankstinį finansavimą po to, kai priima 15 straipsnyje nurodytą 
įgyvendinimo sprendimą ir įsigalioja nurodytas susitarimas dėl Priemonės ir paskolos 
susitarimas. Lėšos skiriamos pagal 21 straipsnio 3 dalies pirmą sakinį ir laikantis 5 straipsnyje 
nustatytų išankstinių sąlygų, ir Komisija prieš priimdama įgyvendinimo sprendimą atlieka 
konkretų su tuo susijusį vertinimą.

29 CONT

21 straipsnio 7 dalis

Komisija gali sumažinti negrąžintinos finansinės paramos sumą, be kita ko, atlikdama 
įskaitymą pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2018/1046 102 straipsnį, arba paskolos sumą, 
jei nustatomi pažeidimų, sukčiavimo, korupcijos ir interesų konfliktų, kenkiančių Sąjungos 
finansiniams interesams, kurių paramos gavėjas neištaisė, atvejai arba dėl šiurkštaus iš 
susitarimų dėl Priemonės ar paskolos susitarimų kylančio įsipareigojimo pažeidimo, be kita 
ko, remiantis OLAF ir/arba Europos Audito Rūmų pateikta informacija.

30 CONT

22 straipsnio 1 dalis

Įgyvendindami Priemonę, Komisija ir paramos gavėjai imasi visų tinkamų priemonių 
Sąjungos finansiniams interesams apsaugoti, atsižvelgdami į proporcingumo principą ir 
konkrečias sąlygas, kuriomis bus taikoma Priemonė, 5 straipsnio 1 dalyje nustatytas 
išankstines sąlygas ir konkrečiuose susitarimuose dėl Priemonės nustatytas sąlygas, visų 
pirma susijusias su sukčiavimo, korupcijos, interesų konfliktų ir pažeidimų prevencija, 
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nustatymu ir ištaisymu. Kiekvienas paramos gavėjas įsipareigoja taikyti veiksmingas ir 
efektyvias valdymo ir kontrolės sistemas ir užtikrinti, kad būtų galima susigrąžinti neteisingai 
išmokėtas arba netinkamai panaudotas sumas.

31 CONT

22 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis

Susitarime dėl Priemonės ir paskolų susitarimų numatomi šie paramos gavėjo 
įsipareigojimai:

32 CONT

22 straipsnio 2 dalies d a punktas (naujas)

į Komisijos sukurtą sąveikią informacinę sistemą įtraukti visą su projekto įgyvendinimu 
susijusią informaciją, visų pirma susijusią su veiklos rezultatais ir finansiniu įgyvendinimu 
bei galutiniais gavėjais;

33 CONT

22 straipsnio 2 dalies d b punktas (naujas)

su mokėjimo prašymu pateikti:

i) valdymo pareiškimą, kad atitinkamos mokėjimo sąlygos įvykdytos naudojant fondų 
paramą, kad su mokėjimo prašymu pateikta informacija yra išsami, tiksli ir patikima ir kad 
įdiegtos kontrolės sistemos suteikia būtinas garantijas, kad lėšos buvo arba bus valdomos 
pagal visas taikytinas taisykles;

ii) visų Priemonės įgyvendinimo priemonių sąrašą, įskaitant priemonių aprašymą, 
nurodant bendrą papildomo nacionalinio finansavimo sumą, kai taikytina, toms 
priemonėms ir projektams ir nurodant pagal Priemonę ir kitus Sąjungos fondus išmokėtų 
lėšų sumą, įskaitant iš kitų Sąjungos programų perkeltus išteklius;

iii) atliktų auditų santrauką, įtraukiant informaciją apie nustatytus trūkumus ir atliktus 
taisomuosius veiksmus;

34 CONT

22 straipsnio 2 dalies d c punktas (naujas)

audito, kontrolės ir biudžeto įvykdymo patvirtinimo tikslais

i) išlaikyti ir užtikrinti kompetentingų Sąjungos institucijų, įskaitant biudžeto įvykdymą 
tvirtinančią instituciją, prieigą prie:

– išsamių įrašų apie priimtas įgyvendinimo priemones, įskaitant informaciją apie 
nacionalines skyrimo procedūras ir sutartis su tarpininkais ir gavėjais, nurodant, jei 
taikoma, bendrą nacionalinio finansavimo, kitų nacionalinių įnašų ar kitų įnašų pagal 
Vakarų Balkanų priemonę arba kitus Sąjungos fondus sumą; taip pat
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– įrodymų, rodančių gautų dotacijų, negrąžintinos finansinės paramos ar gautų paskolų ir 
rodikliams pasiekti patirtų išlaidų ryšį.

35 CONT

22 straipsnio 4 a dalis (nauja)

Reguliariai, bent kartą per tris mėnesius, atnaujinti pagal Priemonę finansuojamus 
projektus ir investicijas, įskaitant galutinius gavėjus, viešai prieinamame internetiniame 
registre pagal 4 straipsnio 7 dalyje nustatytą principą. Komisija paramos gavėjams suteikia 
platformą, kurioje ši informacija skelbiama ir pateikiama interaktyviame žemėlapyje.
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22 a straipsnis (naujas)

Audito valdyba

1. Komisija įsteigia Audito valdybą prieš Vakarų Balkanų paramos gavėjams pateikiant 
pirmąjį mokėjimo prašymą.

2. Audito valdybą sudaro Komisijos paskirti nepriklausomi nariai. Komisija gali pakviesti 
valstybių narių ir kitų paramos teikėjų atstovus dalyvauti Audito valdybos veikloje.

3. Bent penktadalį Audito valdybos turėtų sudaro paramos gavėjų piliečiai, kurie turi 
įrodytą aukšto lygmens profesinę kompetenciją, yra sąžiningi, neturi jokių asmeninių ar 
profesinių saitų su paramos gavėjų valdžios institucijomis ar pareigūnais ir kurie gali 
įrodyti, kad yra nepriklausomi tarptautiniai ekspertai ir kad puikiai išmano paramos gavėjų 
ekonominę ir politinę sistemą.

4. Audito valdyba vykdo savo funkcijas visiškai objektyviai ir veikia laikydamasi geriausios 
taikytinos tarptautinės praktikos ir standartų. Ji veikia nedarydama poveikio Komisijos, 
OLAF, Audito Rūmų ir, kai taikoma, Europos prokuratūros įgaliojimams.

5. Audito valdyba paskiria nepriklausomą išorės auditorių, kuris teikia metinį patikinimo 
pareiškimą dėl paramos gavėjų valdžios institucijų deklaracijų, pateikiamų kartu su 
mokėjimo prašymu. Ji taip pat tvirtina nepriklausomo išorės auditoriaus metinį darbo 
planą.

6. Audito valdyba priima sprendimus dėl rekomendacijų Komisijai ir paramos gavėjų 
valdžios institucijoms dėl sumų, kurios turi būti susigrąžintos remiantis nepriklausomo 
išorės auditoriaus nustatytais faktais, ir apie šias rekomendacijas informuoja Komisiją ir 
paramos gavėjų valdžios institucijas.

7. Audito valdyba užtikrina reguliarų dialogą ir bendradarbiavimą su Europos Audito 
Rūmais.

8. Vykdydami savo pareigas, Audito valdyba, jos nariai ir darbuotojai nesiekia gauti 
paramos gavėjų vyriausybių ar bet kurios institucijos, įstaigos, tarnybos ar agentūros 
nurodymų ir jais nesivadovauja. Atrenkant jos darbuotojus, skiriant vadovybę ir nustatant 
biudžetą taikomos griežtos nepriklausomumo garantijos.
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9. Audito valdyba padeda Komisijai kovoti su netinkamu Sąjungos finansavimo pagal 
Priemonę valdymu, visų pirma su sukčiavimu, korupcija, interesų konfliktais ir 
pažeidimais, susijusiais su bet kokia suma, išleista Priemonės tikslams pasiekti.

10. Šiuo tikslu Audito valdyba reguliariai teikia ataskaitas Komisijai bei atitinkamiems 
Europos Parlamento ir Tarybos komitetams ir nedelsdama perduoda jai visą gautą ar 
sužinotą informaciją apie visus nustatytus netinkamo viešojo finansavimo, susijusio su bet 
kokia Priemonei įgyvendinti išleista suma, valdymo atvejus arba didelį susirūpinimą 
keliančius atvejus, įskaitant Priemonės veiksmingumą.

Pagal Reglamento (ES) 2017/1939 24 straipsnio 1 dalį Audito valdyba praneša Europos 
prokuratūrai apie visus nusikalstamus veiksmus, kurių atžvilgiu ji galėtų naudotis savo 
kompetencija.

Pagal Reglamento (ES) 2017/1939 24 straipsnio 1 dalį Audito valdyba praneša Europos 
prokuratūrai apie visus nusikalstamus veiksmus, kurių atžvilgiu ji galėtų naudotis savo 
kompetencija.

Be to, Audito valdyba priima rekomendacijas paramos gavėjams dėl visų atvejų, kai, jos 
nuomone, kompetentingos paramos gavėjų valdžios institucijos nesiėmė būtinų priemonių, 
kad būtų užkirstas kelias sukčiavimui, korupcijai, interesų konfliktams ir pažeidimams, 
kurie pakenkė arba yra didelė grėsmė, kad jie gali pakenkti patikimam pagal Priemonę 
finansuojamų išlaidų finansiniam valdymui, jie būtų nustatyti ir ištaisyti, ir visais atvejais, 
kai ji nustato trūkumų, turinčių įtakos paramos gavėjų valdžios institucijų taikomos 
kontrolės sistemos struktūrai ir veikimui. Gavėjai nepagrįstai nedelsdama įgyvendina šias 
rekomendacijas arba pateikia pagrindimą, kodėl to nepadarė.

Audito valdybos ataskaitos ir informacija taip pat siunčiamos OLAF ir, kai taikytina, 
Europos prokuratūrai, ir gali būti perduodamos atitinkamoms paramos gavėjų valdžios 
institucijoms, ypač jei joms reikia imtis veiksmų siekiant užkirsti kelią sukčiavimui, 
korupcijai, interesų konfliktui ir pažeidimams arba bet kokiai kitai neteisėtai veiklai, 
kenkiančiai Sąjungos finansiniams interesams, be kita ko, kai tai susiję su veikla, juos 
nustatyti ir ištaisyti, taip pat tirti nusikalstamas veikas, darančias poveikį Sąjungos 
finansiniams interesams, ir vykdyti baudžiamąjį persekiojimą už jas.

11. Audito valdyba turi galimybę naudotis informacija, duomenų bazėmis ir registrais, 
reikalingais jos užduotims atlikti. 9 straipsnyje nurodytame susitarime dėl Priemonės 
nustatomos taisyklės ir išsami informacija, kaip Audito valdyba naudojasi atitinkama 
informacija ir kaip paramos gavėjai pateikia atitinkamą informaciją Audito valdybai.

12. Audito valdyba gali padėti Komisijai remti paramos gavėjus vykdant gebėjimų 
stiprinimo veiklą kovos su netinkamu viešojo finansavimo valdymu srityje.

13. Audito valdybos veikla finansuojama pagal 6 straipsnio 2 dalies b punktą, įskaitant 
finansavimą paskirtam nepriklausomam išorės auditoriui.
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23 straipsnio 2 dalis
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Paramos gavėjai nedelsdami praneša Audito valdybai ir Komisijai apie visus pažeidimus, 
įskaitant sukčiavimą, kurie buvo nustatyti pirminėse administracinėse ar teisminėse išvadose, 
ir ją informuoja apie administracinių ir teisinių procedūrų, susijusių su šiais pažeidimais, eigą. 
Toks pranešimas vykdomas elektroninėmis priemonėmis, naudojant Komisijos sukurtą 
Pažeidimų valdymo sistemą.

38 CONT

23 straipsnio 3 dalis

2 dalyje nurodyti subjektai palaiko nuolatinį dialogą su Audito valdyba, Europos Audito 
Rūmais, OLAF ir, jei reikia, Europos prokuratūra.
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23 straipsnio 4 dalis

Komisija, pasitarusi su Audito valdyba, remdamasi rizikos vertinimu ir dialogu su 
nacionalinėmis audito institucijomis, gali atlikti išsamias nacionalinio biudžeto vykdymo 
sistemų peržiūras ir pateikti rekomendacijas dėl sistemų tobulinimo.
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24 a straipsnis (naujas)

Vakarų Balkanų priemonės rezultatų suvestinė

1. Komisija parengia Vakarų Balkanų priemonės rezultatų suvestinę (toliau – suvestinė), 
kurioje parodoma paramos gavėjų reformų darbotvarkių, susijusių su kiekvienu iš 3 
straipsnyje nurodytų tikslų, įgyvendinimo pažanga. Suvestinė yra Priemonės atsiskaitymo 
už veiklą sistema.

2. Komisijai pagal 26 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotąjį aktą šiam 
reglamentui papildyti, išsamiai apibrėžiant suvestinės elementus, kad būtų matoma 1 dalyje 
nurodytos Priemonės įgyvendinimo pažanga.

3. Suvestinė pradedama naudoti ne vėliau kaip 2024 m. gruodžio mėn. ir Komisija ją nuolat 
atnaujina, kai tik gaunama 24a straipsnio 4 dalyje aprašyta informacija apie veiklos 
rezultatus ir kiti esminiai dokumentai. Suvestinė viešai skelbiama interneto svetainėje arba 
interneto portale.

4. Suvestinėje taip pat pateikiami pagrindiniai dokumentai, pavyzdžiui, reformų 
darbotvarkė, Komisijos atlikti reformų darbotvarkės vertinimai, paramos gavėjų mokėjimo 
prašymai, Komisijos atliktas mokėjimo sąlygų įvykdymo vertinimas, reformų darbotvarkės 
įgyvendinimo sprendimas ir sprendimai, pagal kuriuos leidžiama išmokėti lėšas.

5. Suvestinėje taip pat pateikiama informacija apie galutinius šios Priemonės lėšų gavėjus.

Pagarbiai
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PRIEDAS. SUBJEKTAI AR ASMENYS,
IŠ KURIŲ PRANEŠĖJAS GAVO INFORMACIJOS

Pranešėjas, prisiimdamas visą atsakomybę, pareiškia, kad negavo informacijos iš jokio 
subjekto ar asmens, kuris turi būti nurodytas šiame priede pagal Darbo tvarkos taisyklių 
I priedo 8 straipsnį.


